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11 лютого 2010 р. в Національній бібліотеці Ук-
раїни імені В. І. Вернадського відбувся круглий
стіл «Київська філологічна школа і Володимир Пе-
ретц (до 140-річчя від дня народження вченого)». 
Організатори заходу – Український комітет сла-

вістів, Національна бібліотека України імені 
В. І. Вернадського, Інститут філології Київського
Національного університету імені Тараса Шевченка.
Володимир Миколайович Перетц – відомий уче-

ний, літературознавець, фольклорист, філолог,
мистецтвознавець, педагог, який виховав цілу пле-
яду фахівців філологічного спрямування. 
Володимир Перетц народився у 1870 р., закінчив

Санкт-Петербурзький університет, де пізніше
обіймав посаду приват-доцента. У 1902–1903 рр.
змінив академіка О. Соболевського на кафедрі па-
леографії в Археологічному інституті; з 1904 р. –
професор Київського університету на кафедрі ро-
сійської мови та словесності; дійсний член Петер-
бурзької (1914) та Української (1919) академій на-
ук; учень О. Веселовського і О. Соболевського.
Досліджував українську літературу XVIII ст., зок-
рема українську драму. Йому вдалося відшукати
низку невідомих до того часу українських драм. 
Він є першим теоретиком наукового опису руко-

писних книг. Свої джерелознавчо-книгознавчі пог-
ляди В. Перетц поширював серед членів «Семина-
рия российской филологии», здійснював теоре-
тичну підготовку дослідників цього напряму.
Круглий стіл привернув увагу широкого кола

дослідників: літературознавців, книгознавців,
мистецтвознавців, мовознавців, фольклористів та
ін. Мета засідання – віддати належне вагомому
внеску в російську та українську науку В. М. Пе-
ретца; обговорити питання перевидання найваж-
ливіших праць ученого; привернути увагу науко-
вої громадськості до значення київської філологіч-
ної школи в історії української науки і культури,
до її сучасних проблем.

Засідання круглого столу вели завкафедри Інсти-
туту філології Київського національного універси-
тету ім. Тараса Шевченка, заст. голови Українсько-
го комітету славістів, д-р філол. наук Л. І. Шевчен-
ко та заст. генерального директора НБУВ, канд.
іст. наук А. Г. Бровкін. 
На адресу круглого столу надійшло вітання від

російських колег. Його підписали провідні росій-
ські вчені, творчість яких відома в усьому науково-
му світі: декан факультету філології та мистецтв
Санкт-Петербурзького державного Університету,
проф. С. І. Богданов, зав. кафедри історії російсь-
кої літератури факультету філології і мистецтв
Санкт-Петербурзького державного університету,
проф. А. А. Карпов, зав. відділу давньоруської лі-
тератури Інституту російської літератури (Пуш-
кінський Дім) Російської академії наук, д-р філол.
наук М. В. Понирко, професор кафедри історії ро-
сійської літератури факультету філології і мис-
тецтв Санкт-Петербурзького державного універ-
ситету М. В. Рождественська. 
У засіданні взяли участь представники низки

інститутів НАН України: Інститут сходознавства
ім. А. Ю. Кримського, Інститут літератури ім. 
Т. Г. Шевченка, Міжнародна школа україністики;
НБУВ: Інститут рукопису, Відділ стародруків і
рідкісних видань, Культурно-просвітницький
центр, Інститут біографічних досліджень; Київсь-
кого національного університету імені Тараса
Шевченка: Інститут філології, Історичний факуль-
тет, Інститут журналістики. З інших країн – редак-
тор журналу «Новое литературное обозрение»
(Росія, Москва); з інших міст України – науковці
Житомирського державного університету; Україн-
ської академії друкарства (м. Львів); фахівці Наці-
ональної історичної бібліотеки України. Усього у
заході взяло участь 32 дослідники; 27 доповідачів.
Із них: академіків – 1; членів-кореспондентів – 3;
докторів наук – 10; кандидатів наук – 11. 
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Біографію В. М. Перетца, шлях в науці видатно-
го славіста-українознавця детально розкрила д-р
іст. наук Л. В. Матвєєва; трагічним сторінкам
життя вченого присвятив, побудовану на архівних
матеріалах, доповідь «Кримінальна справа акаде-
міка Володимира Перетца» канд. філол. наук 
О. М. Сліпушко. 
Внесок В. М. Перетца в розвиток російської і ук-

раїнської науки було розкрито у доповідях: «Воло-
димир Перетц та українська наука» (С. К. Росо-
вецький, д-р філол. наук); «Володимир Перетц
як археограф та історик книги» (Л. А. Дубровіна,
чл.-кор. НАН України); «Авторитет Володимира
Перетца» (М. М. Сулима, чл.-кор. НАН Украї-
ни), «Владимир Перетц и русская филология» 
(О. М. Дмитрієв, редактор відділу «Теория» жур-
налу «Новое литературное обозрение» (Москва,
Россия); «Володимир Перетц – дослідник театру
українсько-польського пограниччя» (Р. П. Ради-
шевський, чл.-кор. НАН України); «Володимир
Перетц і Український науковий інститут книгозна-
вства» (Г. І. Ковальчук, д-р іст. наук); «Текстоло-
гічна школа Володимира Перетца» (М. М. Гна-
тюк, д-р філол. наук); «Роль археографічно-біблі-
ографічної школи В. М. Перетца у дослідженні ру-
кописно-книжкової спадщини України» (С. М. Мі-
щук, канд. іст. наук); «Лингвистическое изучение
города в парадигме Киевской филологической шко-
лы» (Л. О. Кудрявцева, д-р філол. наук); «Праці
академіка Володимира Перетца в контексті вив-
чення історії києво-руських бібліотек» (Н. Г. Со-
лонська, канд. іст. наук); «Українські народні ду-
ми» Катерини Грушевської в оцінці В. Перетца»
(О. Г. Церковник-Городецька, канд. філол. наук);
«Роль Володимира Перетца в дослідженні україн-
ської літератури» (Л. Г. Рева, канд. філол. наук);
«Українська опера в працях Володимира Перетца»
(Н. А. Малинська д-р філол. наук) та ін.
Традиції В. М. Перетца гідно відроджуються у

Київському національному університеті імені Та-
раса Шевченка, де з 1996 р. проводяться філоло-
гічні семінари. Про це йшлося у доповіді д-ра фі-
лол. наук. М. К. Наєнка. Продовжуючи тему нас-
тупності славістичних традицій Університету Св.
Володимира, д-р філол. наук М. О. Карпенко у
своєму виступі сконцентрувала увагу на «Київ-
ській історико-філологічній школі і «Семинарии

русской филологии» В. М. Перетца». Історичний
ракурс проблеми було розглянуто канд. іст. наук
В. А. Коротким у доповіді «Володимир Микола-
йович Перетц і Університет Св. Володимира». 
Як відомо, з «Семинария русской филологии»

вийшли видатні вчені, які зробили вагомий внесок
в науку. Один із них – Іван Огієнко. Саме про ньо-
го, вихованця і розбудовника наукової філологіч-
ної школи Володимира Перетца, йшлося у допові-
ді д-ра філол. наук М. С. Тимошика.
Учасники засідання, віддаючи належне науковій

спадщині Володимира Миколайовича, порушува-
ли питання і про перевидання праць відомого вче-
ного. Поки що тут справи рухаються вельми по-
вільно. На цьому і наголошувалося у доповіді
канд. філол. наук Н. І. Черниш «Видавниче вті-
лення спадщини В. Перетца в Україні».
Обсяг і наповнення бібліотечних фондів літера-

турою з проблематики круглого столу проаналізу-
вали завсектору культурно-просвітницького цент-
ру НБУВ І. А. Прокошина – «Наукова спадщина
Володимира Перетца у фондах Національної біб-
ліотеки України імені В. І. Вернадського: зріз
книжково-інформаційної виставки» та головний
бібліотекар Національної історичної бібліотеки
України Н. М. Солодухіна – «Праці Володимира
Перетца у фондах Національної історичної бібліо-
теки України». Оригінальним було повідомлення
зав. відділу стародруків та рідкісних видань
НБУВ, д-ра іст. наук Г. І. Ковальчук, присвячене
рідкісним примірникам праць В. М. Перетца у
фондах відділу. Доповідачка запропонувала пере-
видати ці праці у першу чергу. 
У рамках заходу було розгорнуто книжково-ін-

формаційну виставку з фондів НБУВ «Володимир
Перетц (1870–1935), підготовлену виставковим
сектором культурно-просвітницького центру. До
експозиції ввійшли праці самого М. В. Перетца
різних років (125 од. зб.), а також публікації, в
яких розкривається життя вченого, аналізується
його багатий науковий доробок, що й досі не втра-
тив своєї цінності. 

Н. Солонська, 
керівник культурно-просвітницького центру НБУВ,

канд. іст. наук




